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M esterekh ez, segéd ekh ez S
»Ahol ketten verekszenek, ott a harmadik jár jól«, 

tartja a közmondás és ime a közmondásnak lismét 
igaza van. Áll a gazdasági harc szakmánkban, szem­
ben állanak a mesterek a segédekkel és ha egyik­
másik helyen történt is megegyezés munkás és munka­
adó között, a sztrájk általánosságban mégis csak vi­
harzik, dúl és érezteti káros hatását mesterre, segédre, 
közönségre és ami a legkárosabb, iparunkra egyaránt. 
(Engedjék meg nekem, kartársaim, hogy mint a régi 
gárda egyik tagja, aki sok vihart, fejlődést és vissza­
fejlődést, mozgalmat és akciót láttam már és éltem 
át iparunkban, ez áldatlan ügyhöz hozzászóljak és ipa­
runk iránt önzetlen, lelkes szeretettel telve, felemel­
jem intő szavamat mesterhez, segédhez egyaránt.

Szociális, megértő belátással elfogadom a segédek 
álláspontját. A megélhetés, a mindennapi kenyér meg­
szerzése alig leküzdhető, képtelenül nehéz' feladat elé 
állította a munkájukból élő alkalmazottakat. A legszük­
ségesebb elsőrangú (életszükséglet! cikkek árainak nap- 
ról-napra való ugrásszerű drágulása egyenesen kizárja 
á dolgozó emberhez méltó megélhetés biztosítását. A 
nőtlen legényember még csak felszínen tudja tartani 
magát, elvegetál, él egyik napról a másikra, hol job­
ban, hol rosszabbul. De a családos embernek, külö­
nösen, ha az Isten több gyermekkel áldotta meg, bi­
zony nyomorúság a mindennapos vendége és a szük­
ség . már nem is kopogtat az ajtaján, hanem bizony 
már bent ül az. asztalnál és száraz' csontkezével íiasz- 
tóan mutat az- üres éléstárra. Mit csináljon tehát a 
segéd, hogyan segítsen magán az alkalmazott? Nem 
várhatja máshonnan helyzetének javítását, csak ott ahol 
két keze munkájával reggeltől estig termel és dolgo­
zik, a munkaadójától, a mestertől. Eddig a segédek 
álláspontja. És most vizsgáljuk meg higgadtan, tárgyi­
lagosan, elfogulatlanul a mesterek álláspontját.

Az iparunkban használatos és szükségelt cikkeik 
és szerszámok árai hihetetlen módon felszöktek. Ha 
egy hajvágógép elromlott vagy eltörött - hogy a 
sok közül csak egy példát emeljek ki — egész kis 
Békebeli vagyonkát kell annak pótlására áldozni.

Egy csak ^megközelítően megbízható, jó borotva­
kés ára 4—503 koronánál kezdődik, a fehérnemű pót­

lása. szinte lehetetlen, íegy félig-meddig jó kölni viz 
literje 7—803 korona, a borotvaszappan — tehát egyik 
legnélkülözhetetlenebb cikke iparunknak — már a 403 
koronás kilóárnál tart és igy tovább. No és most jött 
mindennek a tövises koronája: .az üzleti béreknek ke­
gyetlenül magas skálája, amely némely fodrász kar­
társunk helyiségénél olyan mérvet öltött, hogy a leg­
szorgalmasabb termelés mellett is kizárólag a házi­
úrnak dolgozhat. A különféle adókról szinte már ne 
is beszéljünk . . .

Végül ne nehezteljenek meg érte a tisztelt segéd- 
szaktársak, de a mester és családja szintén élni akar.

Hát ime, itt adtam hüt fotográfiáját a két l á t s z ó -  
l'íalg ellentétes álláspontnak.

Már most mi a teendő? Mindnyájan tudjuk, hogy 
iparunk munkateljesítménye a legrosszabbul fizetett, a 
leggyengébben értékelt munka az összes iparágak kö­
zött. Bocsássanaik meg nekem, ha goromba őszinte­
séggel kijelentem, hogy e szomorú valóságnak egye­
nesen önök az okai és ezért senki másra, mint saját 
magukra követ ne vessenek. A szakmai öntudat hiá­
nya, a saját munkájuknak értékelni nem tudása állí­
totta önöket szembe egymással, munkaadót a mun­
kással, mestert a segéddel.

' Ha a kabátomról egy gomb leszakad, a szabónak 
hálás köszönettel nyújtok át 30 koronát, hogy két perc 
alatt felvarrta. A cipész, ha egy mogyorónagyságu re­
pedést be stoppol géppel a c’pőn és szerényen kéri eg y­
perces munkájáért a 30—40 korona díjazást, kész 
örömmel fizetem. Ha véletlenül kulcsaimat elhagytam, 
hívom a lakatosinast, »sperhajkni«-jával egyet fordít a 
lakaton és mosolyogva kéri a 20 koronáját. Ha meg­
kockáztatom vele, az ifjúmunkással, szemben azt a meg­
jegyzést, hogy nem lesz az sok, fiam? — a 14 éves 
bölcs legyint egyet a kezével: Mi az, kérem, máma 
20 korona. Hát engedjék meg nekem, tisztelt mester- 
jkartársaim, hogy én, az imént aposztrofált kis mester- 
jelölttel azt kérdezem önöktől, hogy mi az a 10—12 
és nagy huza-vonák Után megállapított 20 korona, a 
mennyi ma egy borotválkozásért és fésülésért kijár? 
Nem gondolják önök, hogy minden munkát a közön­
ség aszerint és oly módon értékel, mint ahogy azt 
a termelők maguk t .szik, akik végtére is ie g h iv a to  - 
tabbak saját [ipari munkájukat megbecsülni és érte-

a  Zozó kölni-viz Illatosabb a legkiválóbb parfümnél Is
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kelni Nem mondom én, hogy ez tulságba menjen, Magyarországi Grafikai és Rokoniparosok Főnök-
hiszen az iparunk sorvadását vonná maga után, nincs egyesülete.
szándékomban a szélsőségek apostolának felcsapni',, de 
becsületes munka megérdemelt ellenszolgáltatását kü- 
vivni mindenféle árvizsgáló- és egyéb bizottságokkal 
szemben azért, hogy a mesterek megélhessenek, a se­
gédek kenyérhez jussanak, jól felfogott érdek és kö­
telesség. Akkor majd nem kell sztrájkinozgahnakkaí 
találkoznunk iparunkban, nem lesznek üresek az üz­
leteink, nem idegenitjük el vendégeinket azzal, hogy 
az Ur 1922-jk évében az ősember szőrös ábrázatával 
kénytelenek járni-kelni, amig a bérmozgalom kölcsönös 
megegyezéssel befejeződik és végül nem kényszerítjük 
rá az embereket arra a felfogásra, amellyel, ha meg­
megbarátkoznak, úgy iparunk lélekharangját huztuk 
meg; hogy t. & talán lehet a borotválkozást borbély 
nélkül is nyélbeütni.

Efelett gondolkodjanak, tisztelt mester kartársaim 
és ennek kiviteléhez erőt, kitartást és szerencsét kívánok.

M i k l ó s  Ödön.

* Z ozó -sa m p on

A grafikai munkások béreinek emelése.
A Magyarországi Grafikai és Rokoniparosok Főnök­

egyesülete a hét végére 30 százalékkal emelte fel az 
összes könyvnyomdái és rokonipari munkások mostani 
hetibérét a legújabban módosító egyezmény alapján1. 
Az uj megállapodás szerint a munkaadók

nem két havonként, 
hanem minden hónapra nézve

veszik számba a megélhetési viszonyokhoz beállott vál­
tozásokat és ez alkalommal a hetibéreket nemcsak az 
áruk tényleges drágulásából folyólag emelik, hanem 
ezenkívül még az életszint javítása elmén is adják a 
szükségleti cikkek drágulásának 20 százalékát, amelye­
ket a drágulási táblázat megjelenése után már a leg­
közelebbi szombaton együttesen ki is fizetik.

Budapest, 1922. julius 21.
Szives tudomásul.

Kartársi üdvözlettel

A «Fodrászipai*» szerkesztősége 
és kiadóhivatala.

A  h a j m u n k a  f é s ü l é s é r ő l .
A hajmunka fésülése, illetve annak tudása éppen 

olyan nevezetes szerepet játszik, mint akár a hájmunka 
elkészítésének tudása.

A fodrász a műhelyében e'kész tett hajmunkát, ha 
jól fésülve adja ki kezéből, két célt szolgál egyidőben. 
Elsősorban is az elkészített hajmunka tetszetős for­
mában jut a megrendelő kezéhez, másodszor pedig 
az elkészített hajmunk.a használhatósága már az első 
próbálkozásnál bebizonyosodik. A gyakorlatban szembe­
ötlő a hajmunka fésülésének nagy fontossága. Akár­
hányszor megtörténik, hogy egy megrendelő a teljesen 
tökéletes hajmunkát visszahozza a fodrásznak és mél­
tatlankodva bizonyítja, hogy a hajmunkát egyáltalában 
nem tudja használni. Ugyanazt a hajmunkát, ha jól 
fésülöm meg, ha jól megtudom magyarázni a megren­
delőnek. .hogy miképpen használja, teljesen meg lesz 
elégedve, sőt nem győz eléggé hálálkodni.

A hajmunka fésüléséhez, legyen az bármilyen faj­
tájú, elsősorban a haj helyes sütésének tudása szüksé­
ges. A helyes göndöritéstől (különféle fürtök előállítá­
sára) fölfelé egeszen az ondulációig, a haj helyes, cél­
tudatos sütésével vagyunk képesek hajmunkánk hasz­
nálhatóságát biztosítani. így elméletileg a sütésről bő­
vebben nem tartom célszerűnek a pertraktálást.

Egy dologra azonban felhívom az olvasó figyelmét 
ez az, hogy miben is áll telajdonképpen a háj sü­

tése. A jiaj sajátságos anyaga a sütővas melegének 
hatása alatt meglazul s azon formát veszi fel, melyet 
a sütővas elfoglal. Tehát: a hajat bármely célból süs­
sük is, sohasem szabad úgy tenni, ezt, hogy a sütő­
vasat összeszoritjuk, hanem ügyes fogásokkal a hajat 
szorítás nélkül a meleg vasra fektetjük. Ez az első

legtökéletesebb hajápoló szer
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megjegyzésem; a második pedig az, hogy a sütött 
hajat ne fésüljük ki azonnal, hanem előbb hagyjuk ki­
hűlni. Már most akár úgy történjen ez, hogy a vasat 
huzamosabb ideig tartjuk a hajban, akár, hogy legye- 
zéssel, vagy más hasonló módon hütjük ki a hajat, 
az erősebben, tartósabbán fogja azt a formát felvenni, 
melyet a meleg vasban elfoglalt, nrnt sajá képpen el* 
akartuk érni. Mi 1

Ismétlem: a> hajat nem szabad a vassal niegszo-
ritani, a frissen sütött hajat nem szabad azonnal ki­
fésülni.

A hajmunka, legyen az paróka, vagy akár fonat, 
kerüljön úgy ki a műhelyünkből, hogy semmi néven 
nevezendő fölszólalásra se adjon okot. A megrendelő 
lelje örömét a munkánkban. Ez anyagi és erkölcsi 
sikerünk alapfeltétele, tehát helyes, ha erre a legna­
gyobb gondot fordítjuk.

Ne mulasszuk el a fonat, az egyszerű fr,tóette és 
fürt gondos levarrását éppen úgy, mint a legtöké­
letesebb munkánál sem az okszerű levasalást Ezziel
ugyanis a varrás, a csomózás és a szövés (treziro^ás) 
egyrészt tetszetősebb formát vesz fel, de másrészt sok­
kal tartósabb is lesz a munkánk.

Az egyszerűbb hajmunkák megfésülésénél már elég­
séges a meleg vassal való sütés. Értem ezalatt azokat 
a munkákat, melyek olcsóbban lettek elvállalva, de leg­
főképpen azokat a hajmunkákat, melyeket gyorsan kell 
elkészítenünk.

Mint mondottam, sütővassal általában már tetsze­
tős formát adhatunk hajmunkáinknak, ámde sokkal tö ­
kéletesebb a vizesen való fésülés és ezzel akarok a kö­
vetkezőkben foglalkozni!.

A tökéletesebb hajmunkák előállításánál általában 
a preparált hajat használtuk. Preparált haj az, melyet 
pálcikákra, kissebb passékban, kissebbl részeken fölcsa­
varjuk, majd egy-kétórás főzés után alaposan meg- 
száritjuk. i

A preparált hajból készült haj munka sokkal elő­
nyösebben használható a gyakorlatban, mert könnyen 
újra fésülhető, mert sokkal legerebb és igy nem tűnik 
föl az £lső szemléletre hamis volta.

Preparált hajból, ha előállítottuk a hajmunkát, a 
hajat ismét megnedvesitjük s olyan formába hozzuk, 
amilyen alakban használni akarjuk. Például a fürtöt fel­
csavarjuk egy vastagabb pálcikára, vagy papírra. Pál­
cikára egyszerűen felcsavarjuk és kötődé mával egysze­
rűen megkötjük. Papirosra kétféleképpen lehet csavarni, 
vagy a régi »paviloknit« állítjuk elő, vagy pedig egy 
hideg vasra úgy fogjuk a megnedvesitett hajat, hogy 
a haj és vas közé még egy pap:rosszeletkét helyezünk 
el. Már most a hajat becsukva s miint az egyszerű gön­
dörre sütésnél, úgy csavarjuk, hogy a háj és vele 
a papirosszelet forogjon. Fölcsavarva ilyen módon a 
hajat, a vasat kih'uzzuk és a papirost egy gombos­
tűvel a párnához rögzítjük.

Ez alkalommal meg kell még emlékeznem a pár­
nákról is. Mi magunk akár házilag is előállíthatjuk. 
Vitorlavászonból zsákot varrunk és azt fürészporral ki­
töltjük. A fürészporral való kitöltés azonban nem egé­

szen jó, mert egyrészt a vitorlavászon a sok tűzés kö­
vetkeztében igen keresztül lesz lyukgatva és így a 
sok szárítás következtében a fürcszpor könnyen kiszóró­
dik. Igen előnyös tehát akár afrikkal vagy lószőrrel töl­
teni a párnát, idei a ilegjobbl a p'atjafá; S különösen hom­
lokhoz fekvő frou-frou vagy bandeau és transformaFo 
vizesen való megfésülésénél egyáltalában nem is 
nélkülözhető.

A vizesen megfésült hajmunkák szárításáról is még 
ehelyütt megemlékezem.

Bádogból készült kamarák alkalmazhatók a leg­
előnyösebben. Ilyeneket már gyárilag állítanak elő lég­
szesz-, vagy akár spirituszmelegitésre berendezve. Az 
egyszerűbb fodrásztermekben igen ötletes szárítást volt 
alkalmam láthatni. A gyakorlat, a találékonyság igen 
sok módszerhez vezet, lényegesen, hogy a megnedve­
sitett haj megszáradjon.

A vizesen való ondulálás (Wasserwellen) a leg­
tökéletesebb hajmunka fésülését eredményezi; legyen az 
akár férfi félparóka, alkár hullámos fürt, akár trans- 
lormáció az la hajmunka, amely jól van vízbe téve, igen 
előnyösen nyer alkalmazást {a gyakorlatban- \

.Vizesen úgy ondulálunk, hogy a párnára erősített 
hajmunkát jól megnedves tve ki,fésüljük s a hullámokat 
a következő módon állítjuk elő. Az első félhullámot 
a balkezünk mutatóujjával lefogjak s a fésűvel! a ít ed vés 
hajat jól átfésüljük, úgy, hogy a második hullám ki­
alakuljon. Ezután a képződött hullám határát, a hul­
lámhegyet balkezünk mutató- és gyűrűsujja közé vesz- 
szük s a fésűvel az alap felé vissza toljuk, miáltal a 
hullámhegyet jobban kiemelve, a hullám mélységét tud­
juk fokozni.

Mint általában, úgy itt is vannak kiváló munkások. 
Vannak, akik művészi tökélyre emelik munkájukat s 
ezt csakis az egyén veleszületett ügyessége, a véglett 
munka teljes megértése és ambicionálása eredményezheti.

T .  K a r t á r s a k  f i g y e l m é b e !
Nagyösszegü jutalékra tehet szert, aki lapunk kiadó- 

hivatalába egy örökáron eladó háromszobás és egy 
négyszobás lakásra komoly vevő címét beküldi.^

7 --------- ------------------------------------------------------------------ C
HAJDISZEK, CSATTOK

FÉSÜ-KÜLÖNLEGESSÉGEK 
FODRÁSZ- ÉS NŐI HAJKEFÉK 

BOROTVA-ECSETEK. 
MANICÜROLLÓK ÉS -ESZKÖZÖK

LÖWENSTEIN LÁSZLÓ
KEFE-, FÉSŰ- ÉS ACÉLÁRUK NAGYBAN 

BUDAPEST, V., ZRÍNYI-UTCA U 
Gresham-palota.

__________ . , ----

a  Zozó-készitm én yek  m essze fe lü lm ú lh a ta tla n o k
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L e v é l  a  s z e r k e s z t ő h ö z !
Tisztelt szerkesztő ur!

Élénk figyelemmel kisértem a t. szerkesztőség ál­
lásfoglalását a vasárnapi munkaszünet, illetőleg munka­
felvétel tárgyában és sajnálattal kell látnom, hogy ez a 
jól indokolt mozgalom, amely önöktől indult ki és a 
mely hivatva volna hozzásegíteni bennünket a megél­
hetési nehézségek legyűréséhez, kialvófélben van,' illetve 
ellanyhult. Kis mester vagyok, aki egyedül dolgozom 
és igy nem beszélhetek e fontos kérdésről arról a 
magaslatról, ahonnét szerencsésebb kollégáim, akik, 
bár költségeik és terheik sokszorosan felülmúlják az 
enyéimet, de mégis nagy apparátussal dolgozván, a 
nagy forgalom révén könnyebben bírják az iramot. 
Tisztára a magam termelő munkájából élve, sokat gon­
dolkoztam afelett, hogy miért kell nekünk a vasárnap 
délelőtti keresettől, amely körülbelül az egész heti jö­
vedelemnek majdnem légy harmad részét teszi ki, el­
esni. Az iparunk természete hozza magával, hogy a 
legtöbb inunka a vasár- és ünnepnapokon és (azok 
előestéjén van, főleg a szegényebb osztály által lakott 
perifériákon és igy a vasárnapi munkaszünet bennün­
ket keresetünk jelentékeny részétől foszt meg. Én el­
ismerem, tisztelt szerkesztő jutí, a vasárnapi teljes munka- 
szünet fontosságát, de kérdezem önöktől, hogy ma­
napság, a mai döbbenetes árak, a soha nem tapasz­
talt, nehéz megélhetési küzdelmek, gondok mellett nem-e 
önként rávezetődik az ember arra a gondolatra, hogy

i drb üvegtábla rámában,
8 mm. vastag, 50 cm. széles, 110 cm. hossza, alu lról zöld  
m árványlappal a kővetkező ezüst felirattal /m agyarul- 
ném elülj MÜ1PAIU MŰTEREM, tér- B , „  „  _  „ .
mészetes liajm unka készítésére, ára  M O J r O jH í £?•

ugyanolyan mint a felső,
IiEL- ÉS KÜLFÖLDI

H AJFESTÉKEK s z é p i t ö s z e k e k , 4000
Egy üvegtábla szílesmíümaonl
val, Sohntlvcg, 03 cm. széles, 130 cm, hosszú, gyönyörű 
kézzel festett nőt. m odelekkal, eredeti nagyságban, nyitott 
onduldlthajjut, ezüst felirattal fniaguar-ném eti
s z i™  u ó l g y á p o l Au  s á l o n , ár ,; k o r o n a

100 drb szín h á zi paróka,
valódi h a jbó l (s szakáink, ára

40 drb valódi hajfonat
10.000 korona. 

„PHÖN“ apparátus m
egyenáram , hafniosó apparátus víztartóval, nikkelezve
két nagy tükör, szép rám ával, tükör- • - _______
nugysuQ 50/80, m ind teljesen uj d S U  / q  M l O p t  O T O l l

alul eladók

L u d w i g  V ilm o s , illa tsz erk eres kedés ében, 
Sopron, Theatergasse 5.

Zozó

lemond a kényelemről, hogy a közönség kényelmét 
szolgálva, magam és gyermekeim részére a betevő fa­
latot biztosítsam. Tudom, hogy sok szaktársamnak, 
mesternek, segédnek egyaránt egy egész sor kifogása 
van és lesz a vasárnapi! munkafelvétel ellen.

Engedje uneg azonban, t. szerkesztő ur, hogy én 
ezúton, becses lapjuk nyilvánossága előtt megkérdez­
zem, hogy nem becsületesebb dolog-e a vasárnapi 
munka nyílt felvétele, mint az a megcáfolhata lan tény, 
hogy szaktársaink egy része suttyomban, kéz alatt 
és megállapodás ellenére, vasárnap délelőtt is dolgo­
zik, házhoz jár. Én a magam részéről nem hibázta­
tom a szaktársakat, mert az én véleményein szerint 
a mai súlyos megélhetési gondok szinte kényszerítik 
az embereket a külön keresetre és mellékjövedel­
mekre, de mindenesetre egyenesebb dolognak tarta­
nám a nyílt munkafelvételt, mint a szakmánk tekin­
télyét sértő suttyóm munkát.

Kérem tehát, t. szerkesztő urat, ne hagyja fel 
üdvös, bár sokak által ellenzett küzdelmét, amelynek 
sikere bennünket egy falattal több kenyérhez, talán 
hébe-hóba egy falattal több húshoz is juttatna.

Köszönöm, hogy soraimnak becses lapjában helyt 
adott és vagyok szerkesztő urnák kész hive

K i! s m e s t e r.

E g y s é g e s  á r a k a t . . .
A panaszok áradata után, amellyel szerkesztőségün­

ket szóban és írásban kartársaink az ország minden 
részéből felkeresik, kénytelenek vagyunk iparunk érde­
kében e kényes üggyel behatóan foglalkozni. Akit szi­
gorú, de igazságos kritikánk találni fog, ne vegye zo­
kon, hanem okuljon belőle* vonja le a dologból az 
okos következtetést és fordítsa hasznára. Sajnos', meg 
kell állapítanunk, hogy főleg vidéki kartársainkból hiány­
zik a szakmai öntudat és a kartársi összetartás', /sőt 
hogy kíméletlenül őszinték legyünk, még saját mun­
kájuk megbecsülése és értékelése is. Hogy ennek mik 
az erkölcsi és gazdasági következményei, arról óhaj­
tunk jelen cikk keretében bővebben foglalkozni.

Elkeseredett levelek garmadáját hozza a posta szer­
kesztőségünkbe, amelyben vidéki nesztorkartársaink fel­
panaszolják, hogy ugyanabban a városban vagy köz­
ségben működő mesterek a kiszolgálási árakat saját ká­
rukra és indokolatlanul — a naprol-napra drágább be­
szerzési árak mellett is — leszállítják, csakhogy ven­
dégeiket megtartsák vagy a konkurrens fodrászmester­
nek ártsanak.

Mi következik ebből, tisztelt kartársaim; kifejlődik 
egy oktalan, káros és tisztességtelen vers'eiíy, mely bért 
egyik kartársunk a másik egzisztenciája, boldogulása 
ellen tör, egyben saját maga alatt is vágva a fát, a 
gyűlölködés és visszavonás magját ülteti el az ipart 
űzőink társadalmában, végül a leszorított kiszolgálási 
árak mellett nem tudva lépést tartani a drága szakmai 
iparcikkek beszerzésével, a megélhetés súlyos gondjai­
val, lassan-lassan elsorvad, lerongyolódik, visszafejlődik 
és halad biztos léptekkel a csőd, a pusztulás felé. Ki-

— °  q  Zozó.kötöm ^~axt„  a k.L,kllünöhh harnl t,x,HmAn
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nek van ebből haszna, tisztelt kartársaim! A mesterek­
nek aligha, mert egyenes tönkretételüket jelenti, a se­
gédeknek bizonnyal nincs előnyükre, mert hiszen sok 
helyütt a százalékos rendszer dívik és igy kisebb be­
vétel mellett kevesebb a részesedés, no és a közönség?... 
A vendégek, tisztelt kartársaim, úgy vannak ezzel, mint a 
férfiak az asszonynéppel; mennél kevesebbre taksálják ön­
magukat a nők, annál kisebb a megbecsülés a férfiak 
részéről. Egy olyan fodrászüzlet, amelyben sem a mes­
ter, sem a személyzet számításait meg nem találva meg­
élhetését biztosítottnak nem látja, az az üzlet csak el­
hanyagolt antihygienikiTs lehet, ahonnan jobbizlésü ven­
dégek még az olcsóbb kiszolgálási árak mellett is ki­
maradnak. Íme a gazdasági eredményszámlája az ok­
talan káros konkurenciának.

Es még valamit óhajtanék a tisztelt kartársaimnak 
ezzel kapcsolatosan lelkűkre kötni. A régi céhrendszer 
mellett az egyes iparágaknak oly nagymérvű megbe­
csülésével találkozunk, az egyes szakmák nevesebb mi­
velőinek oly megtiszteltetésben van részük, amely em­
lékek előtt mi a késő úgynevezett hvpermodern Ikor 
iparüzői csak kalaplevéve mehetünk el és mindez nem 
volt másban keresendő, mint az akkori iparttizők ha­
tártalan szakmaszeretetében, szakmai öntudatában és 
abban a nemes felfogásban, hogy állandóan igyekeztek 
újabb és újabb megbízható és ugyanoly öntudatos szak* 
mai nemzedéket nevelni és ezzel biztosítani a szakma' 
kiválóságát, tekintélyét és megbecsülését.

Kérdem tisztelt szaktársaimat, vájjon hogy fog fes­
tem a mi újabb szakmai generációnk, micsoda biza­

lommal nézhetünk mi iparunk továbbfejlesztésére, meg- 
becsültetése elé, ha már a tanonc nem lát mást, minit 
a «nagyok» villongását, egyenetlenséget, ha már az inas 
nem lát egységet, összetartást, szakmai öntudatot maga 
előtt követendő például!...

Hogy a fentiek a szomorú igazság képét adják, 
azt csak egy példával óhajtom a — sok közül — tisz­
telt kartársaimat meggyőzni. Kérdezem tisztelettel, nem 
tünt-e fel önöknek kartársaim, hogy mikor bármely más 
szakmában akár mozgalmakról, gazdasági harcokról, 
akár komoly szakmai kongresszusokról volt szó, a napi­
sajtó mindig a legkomolyabb és megértő méltányló hang­
nemben, komoly cikkek keretében foglalkozott az illető 
esettel, mig iparunknál mit látunk? Valljuk be őszin­
tén, tisztelt kartársaim, inkább a vicclapok témájává vál­
tunk és bizony a komoly napilapok legjobb esetb'ert 
is csak humorosizü közleményekben számolnak be leg­
komolyabb kérdéseinkről.

A tanulság tehát, tisztelt kartársaim:
Összetartás, egység, öntudat, munkamegbecsülés és 

megbecsültetés!. . .  Reméljük, szavunk nem lesz a pusz­
tába kiáltó szó, hanem termékeny talajba vetett mag, 
melynek nyomán iparunk fejlődése, haladása és tekin­
télye fog kikelni.

HÖLGYFODRÁSZ szalon létesítésére alkalmas helyisé­
get lakással együtt keres hölgyfodrász Csonkama- 
gyarország bármely városában lehetőleg konkuren­
cia nélküli helyen. Szives ajánlatok »Biztos megél­
hetés« jeligére e lap kiadójába kéretnek.

a o o o o o o o o o o a o ó o o b o o Q O o W ó b ó o "ű ö ö b o o o G o o u Q o o o o o o o ő o o o S o o o o o o o o  o o
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L e v é l  a  s z e r k e s z t ő h ö z !
Tisztelt szerkesztő ur!

Élénk figyelemmel kisértem a t. szerkesztőség ál­
lásfoglalását a vasárnapi munkaszünet, illetőleg munka- 
felvétel tárgyában és sajnálattal kell látnom, hogy ez a 
jól indokolt mozgalom, amely önöktől indult ki és a 
mely hivatva volna hozzásegíteni bennünket a megél­
hetési nehézségek legyűréséhez, kialvófélben van,' illetve 
ellanyhult. Kis mester vagyok, aki egyedül dolgozom 
és igy nem beszélhetek e fontos kérdésről arról a 
magaslatról, ahonnét szerencsésebb kollégáim, akik, 
bár költségeik és terheik sokszorosan felülmúlják az 
enyéimet, de mégis nagy apparátussal dolgozván, a 
nagy forgalom révén könnyebben bírják az iramot. 
Tisztára a magam termelő munkájából élve, sokat gon­
dolkoztam afelett, hogy miért kell nekünk a vasárnap 
délelőtti keresettől, amely körülbelül az egész heti jö­
vedelemnek majdnem Jegyharmad részét teszi ki, el­
esni. Az iparunk természete hozza magával, hogy a 
legtöbb Tnunka a vasár- és ünnepnapokon és jazok 
előestéjén van, főleg a szegényebb osztály által lakott 
perifériákon és igy a vasárnapi munkaszünet bennün­
ket keresetünk jelentékeny részétől foszt meg. Én el­
ismerem, tisztelt szerkesztő jultf, a vasárnapi teljes ínunká- 
szünet fontosságát, de kérdezem önöktől, hogy ma­
napság, a mai döbbenetes árak, a soha nem tapasz­
talt, nehéz megélhetési küzdelmek, gondok mellett nem-e 
önként rávezetődik az ember arra a gondolatra, hogy

Zozó

lemond a kényelemről, hogy a közönség kényelmét 
szolgálva, magam és gyermekeim részére a betevő fa­
latot biztosítsam. Tudom, hogy sok szaktársamnak, 
mesternek, segédnek egyaránt egy egész sor kifogása 
van és lesz a vasárnapi! munkafelvétel ellen.

Engedje mieg azonban, t. szerkesztő ur, hogy én 
ezúton, becses lapjuk nyilvánossága előtt megkérdez­
zem, hogy nem becsületesebb dolog-e a vasárnapi 
munka nyílt felvétele, mint az a megcáfolhatatlan tény, 
hogy szaktársaink egy része suttyomban, kéz alatt 
és megállapodás ellenére, vasárnap délelőtt is dolgo­
zik, házhoz jár. Én a magam részéről nem hibázta­
tom a szak társakat, mert az én véleményem szerint 
a mai súlyos megélhetési gondok szinte kényszerítik 
az embereket a külön keresetre és mellékjövedel­
mekre, de mindenesetre egyenesebb dolognak tarta­
nám a nyílt munkafelvételt, mint a szakmánk tekin­
télyét sértő suttyóm munkát.

Kérem tehát, t. szerkesztő urat, ne hagyja Tel 
üdvös, bár sokak által ellenzett küzdelmét, amelynek 
sikere bennünket egy falattal több kenyérhez, talán 
hébe-hóba egy falattal több húshoz is juttatna.

Köszönöm, hogy soraimnak becses lapjában helyt 
adott és vagyok szerkesztő urnák kész hive

K Ü s m e s t e r .

E g y s é g e s  á r a k a t  . . .
A panaszok áradata után, amellyel szerkesztőségün­

ket szóban és írásban kartársaink az ország minden 
részéből felkeresik, kénytelenek vagyunk iparunk érde­
kében e kényes üggyel behatóan foglalkozni. Akit szi­
gorú, de igazságos kritikánk találni fog, ne vegye zo­
kon, hanem okuljon belőle? vonja le a dologból az 
okos következtetést és fordítsa hasznára. Sajnos', meg 
kell állapítanunk, hogy főleg vidéki kartársainkból hiány­
zik a szakmai öntudat és a kartársi összetartás', /sőt 
hogy kíméletlenül őszinték legyünk, még saját mun­
kájuk megbecsülése és értékelése is. Hogy ennek mik 
az erkölcsi és gazdasági következményei, arról óhaj­
tunk jelen cikk keretében bővebben foglalkozni.

Elkeseredett levelek garmadáját hozza a posta szer­
kesztőségünkbe, amelyben vidéki nesztorkartársaink fel­
panaszolják, hogy ugyanabban a városban vagy köz­
ségben működő mesterek a kiszolgálási árakat saját ká­
rukra és indokolatlanul — a napról-napra drágább be­
szerzési árak mellett is —- leszállítják, csakhogy ven­
dégeiket megtartsák vagy a konkurrens fodrászmester­
nek ártsanak.

Mi következik ebből, tisztelt kartársaim; kifejlődik 
egy oktalan, káros és tisztességtelen verseny, melyben 
egyik kartársunk a másik egzisztenciája, boldogulása 
ellen tör, egyben saját maga alatt is vágva a fát, a 
gyűlölködés és visszavonás magját ülteti el az ipart 
űzőink társadalmában, végül a leszorított kiszolgálási 
árak mellett nem tudva lépést tartani a drága szakmai 
iparcikkek beszerzésével, a megélhetés súlyos gondjai­
val, lassan-lassan elsorvad, lerongyolódik, visszafejlődik 
és halad biztos léptekkel a csőd, a pusztulás felé. Ki­

•Pouder, g Zozó-Arcszesz, a Zozó-körömla kk a Zozó-körömpaszta a legkitűnőbb hazai készítmény
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nek van ebből haszna, tisztelt kartársaiin! A mesterek­
nek aligha, mert egyenes tönkretételüket jelenti, a se­
gédeknek bizonnyal nincs előnyükre, mert hiszen sok 
helyütt a százalékos rendszer divik és igy kisebb be­
vétel mellett kevesebb a részesedés, no és a közönség?... 
A vendégek, tisztelt kartársaim, tigy vannak ezzel, mint a 
férfiak az asszonynéppel; mennél kevesebbre taksálják ön­
magukat a nők, annál kisebb a megbecsülés a férfiak 
részéről. Egy olyan fodrászüzlet, amelyben sem a mes­
ter, sem a személyzet számításait meg nem találva meg­
élhetését biztosítottnak nem látja, az az üzlet csak el­
hanyagolt antihygienikirs lehet, ahonnan jobbizlésü ven­
dégek még az olcsóbb kiszolgálási árak mellett is ki­
maradnak. íme a gazdasági eredmény számlája az ok­
talan káros konkurenciának.

Es még valamit óhajtanék a tisztelt kartársaimnak 
ezzel kapcsolatosan lelkűkre kötni. A régi céhrendszer 
mellett az egyes iparágaknak oly nagymérvű megbe­
csülésével'találkozunk, az egyes szakmák nevesebb mi­
velőinek oly megtiszteltetésben van részük, amely em­
lékek előtt mi a késő úgynevezett hypermodern {kor 
iparüzői csak kalaplevéve mehetünk el és mindez nem 
volt másban keresendő, mint az akkori ipartüzők ha­
tártalan szakmaszeretetében, szakmai öntudatában és 
abban a nemes felfogásban, hogy állandóan igyekeztek 
újabb és újabb megbízható és ugyanoly öntudatos szak­
mai nemzedéket nevelni és ezzel biztosítani a szakma! 
kiválóságát, tekintélyét és megbecsülését.

Kérdeni tisztelt szaktársaimat, vájjon hogy fog fes­
tem a mi újabb szakmai generációnk, micsoda biza­

lommal nézhetünk mi iparunk továbbfejlesztésére, meg- 
bccsiiltetése elé, ha már a tanonc nem lát mást, mii# 
a «nagyok» villongását, egyenetlenséget, ha már az inas 
nem Iát egységet, összetartást, szakmai öntudatot maga 
előtt követendő például!...

Hogy a fentiek a szomorú igazság képét adják, 
azt csak egy példával óhajtom a — sok közül — tisz­
telt kartársaimat meggyőzni. Kérdezem tisztelettel, nem 
tünt-e fel önöknek kartársaim, hogy mikor bármely más 
szakmában akár mozgalmakról, gazdasági harcokról, 
akár komoly szakmai kongresszusokról volt szó, a napi­
sajtó mindig a legkomolyabb és megértő méltányló hang­
nemben, komoly cikkek keretében foglalkozott az illető 
esettel, mig iparunknál mit látunk? Valljuk be őszin­
tén, tisztelt kartársaim, inkább a vicclapok témájává vál­
tunk és bizony a komoly napilapok legjobb esetb'eri 
is csak humorosizü közleményekben számolnak be leg­
komolyabb kérdéseinkről.

A tanulság tehát, tisztelt kartársaim:
Összetartás, egység, öntudat, munkamegbecsülés és 

megbecsültetés!. . .  Reméljük, szavunk nem lesz a pusz­
tába kiáltó szó, hanem termékeny talajba vetett mag, 
melynek nyomán iparunk fejlődése, haladása és tekin­
télye fog kikelni.

HÖLOYFODRÁSZ szalon létesítésére alkalmas helyisé­
get lakással együtt keres hölgyfodrász Csonkama- 
gyarország bármely városában lehetőleg konkuren­
cia nélküli helyen. Szives ajánlatok »Biztos megél­
hetés« jeligére e lap kiadójába kéretnek.
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G e w i i r t z  L i p ó i
v ilia n y e rő re  b erendezett k öszöriild éje  

Szom bathely, K ő szeg i-u tca  12.

E lv állalok  e szak m áb a  
v á g ó  m inden m unkát, u. m . : 

kés, olló, b o ro tv a  slb. szak szerű  
k ö szörü lését. B o ro tv ak ö szö rü lésb en  

sp ecia lista  v ag y o k . Vidéki m eg ­
ren d elések et g y o rsa n  és p o n ­

to san  eszközöltetek .

+
A z  a r a n y  k e r e s z t h e z .

Sšalassa és Sársa
fod rá sza ti berendezések  és m ű szerek  

ra k tá ra . Illa tszerek  g y á r tá sa .

Budapest, VI., A
T e lc fo n s z á m : S 3 - 1 6 .

Á R  J  E  G  Y Z É K K I  V O N A T :

A m e r i k a i  P e t r o l ,  l i t e r j e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  K  1 2 0 . —
S a m p o o ,  p r í m a ,  j ó l  i l l a t o s í t v a ,  k g . - j a . . . . . . . . . . . . . . . K  2 0 0 . —
F o l y é k o n y  b r i l l a n t i n ,  p r i m a ,  j ó l  i l l a t o s í t v a ,  l i t e r j e  .  K  2 8 0 . —  
K ö l n i  v i z ,  l a ,  l i t e r j e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 0 0 . —

-  "  1 I a > »  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . K  2 4 0 . —
B r i l l a n t i n  V e r a  V i o l e t t a ,  i / i  l < g . - o s  t é g e l y ,  d a r a b j a  . K  6 0 . —  
A z  a m e r i k a i  P e t r o l t  k ü l ö n ö s e n  n ő i  f o d r á s z o k  r ő s z é r e  a j á n l j u k .  
K ö z ö l j ü k ,  h o g y  ú j r a  f o r g a l o m b a  h o z t u k  a  b é k e m i n ő s é g ü  l e g ­
f i n o m a b b  P á l m a l i g e t  b o r o t v á l ó s z a p p a n t ,  c s o m a g j a  .  K  1 5 0 . _
V á l l a l u n k  b o r o t v a k ö s z ö r ü l é s t .  R a k t á r o n  a z  ö s s z e s  n ő i  é s  f é r f j  
o d r á s z a t i  m ű s z e r e k ,  b e r e n d e z é s e k  é s  s z e r s z á m o k

4 2ozó.laboratórium

A  b o r o t v a  f e n é s e .
A borotva a legkényesebb szerszám az iparunkban, 

mert rossz borotvával, illetve életlen borotvával a leg­
ügyesebb borbély sem tud dolgozni, igy ennek a jó él­
ben való megtartása igen fontos. Aki a borotváját jól 
meg tudja fenni, az, ha nem is oly kiváló munkás, 
mégis fájdalommentes munkát tud végezni. ' •

A fenést belgaköveken végezzük, avagy Szvat-féle 
mükövön. Nagyon fontos a kő minőségének megállapí­
tása, mert ha lélefs a kjp!, iákkor sokkal kevesebb ideig kel Pia 
borotva élét rajta végighuzni, mintha keményebb mi­
nőségű. A fenés előtt meg kell állapítanunk, hogy a 
kés éle tiszta-e? Ami úgy történik, hogy az ujjunk kör. 
mén (hüvelykujjunk körmén) áthúzzuk a borotva élét, 
ha ez simán átcsúszik és nem tapad, akkor a borotva 
éle tiszta ugyan, de tompa, ha pedig döcög, avagy csak 
döccen a borotva éle a körmünkön, az esetben a kés 
sodros. A sodros késnek egészen más fenést kell adnunk, 
mint a tiszta élű késnek.

A borotvakést teljesen megtisztítjuk esetleges szap­
pan- vagy szőrmaradványoktól és a tenőkőre annyi finom 
faolajat öntünk, hogy a kő azon részét egészen befedje, 
amely részen a fenést végezni akarjuk.

Ha ezek az előkészületek megtörténtek, akkor lei 
borotvát gyengén a magunk felé éllel fordítva fekvő 
ferde vonalban huzzuk lefelé, azután a magunktól el­
fordított éllel egyenes vonalban lefelé huzzuk a kő má­
sik vége felé. Ezt a műveletet mindaddig végezzük, inig 
a borotva megnedvesitett ujjunk hegyéhez egyenletesen' 
nem tapad. Ha a borotva vastag és életlen, akkor az 
első néhán^fenőhuzásnál erősebben a kőre nyomjuk, de 
ezen húzások után fokról-fokra gyöngítjük a kőre való 
nyomását, rni'g a készre való fenéskor egész lazán (köny- 
nyen) a jelzett irányba ide s tova huzzuk a borotvát. 
A borotva hajón való próbálása csak elővigyázatosság­
ból szükséges, annak megállapítására, vájjon a tapadás 
elégséges-e és egyenletes az él a kés minden részén.

A pollardkés fenése a fordított vonalban történik, 
amíg a kövön a borotvát éllel lefelé huzzuk előre, úgy 
ennél a jelzett irányban fokával felfelé toljuk oda és 
vissza. i

A fenőszij és heveder használata az élnek egyen­
letessé tételére szolgál, amely művelet következtében a 
borotva élét tovább tartja meg a kövön való fenés nél­
kül is. A borotva élét finomabbá teszi. A heveder hiva­
tása az elhajlott és kissé eltompult kés élének kire­
szelése, illetve egyenesre való húzása. A szíj hivatása 
az él finomítására szolgál, ami által intenzívvé teszi a 
borotva vágási képességét. A szokásban levő csapkodás 
egyáltalában nem segíti elő a kés élesítését, hanem a 
borotvának simán való oda- és visszahúzása folytán a 
bőr vagy heveder egyenletesebben éri a kés élét, igy 
jobban fenődik is. A csapkodás idegessé teszi azokat a 
vendégeket, akik várakoznak, esetleg olvasnak. Ez jobb 
üzletben semmiesetre sem alkalmazandó. (

A sodros vagy sarjas borotvakést úgy fenjük meg, 
hogy először megemelt ferde állásban a kés élét a kőre 
nyomjuk és a rajta levő vékony élét teljesen1 lecsiszol­
juk, közben megpróbáljuk többször az ujjunk körmén
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az él sima voltát és mindaddig csiszoljuk, mig egészen 
simán nem siklik át a borotva éle a körmünkön. Ha 
ez sikerült, csak akkor látunk hozzá a borotvakés meg- 
fenéséhez. Az pedig úgy történik, mint a rendes fenés, 
csak az első húzásoknál a borotva élét erősebben a kőre 
nyomjuk és akkor fokozzuk gyengébbre á nyomást, ha 
már a borotva élén egy lecsjszolt előélt látunk, akkor 
fokozatosan gyengítjük a borotva kőre való nyomását. 
Ezután a rendes módon megfenjük a borotvát.

Fodrászkongresszust!
Talán nincs még egy 9zakma országunkban, melynek 

annyi rendezetlen és amellett életbevágóan fontos meg­
beszélni, megvitatni való kérdései lennének, mint éppen 
iparunknak és igy azt hisszük, itt volna az ideje egy 
országos fodrászkongresszus" összehívásának, mely hi­
vatva volna iparunk függő kérdéseit megtárgyalni, 
egészséges indítványokkal iparunk érdekeit szolgálni, 
munkás és munkaadó érdekeit helyes összhangba hozni 
a szakmai továbbképzés ügyét, amely sajnos olyannyira 
mostoha gyermekünk, előbbre vinni stb. Szóval adva 
volna a legkomolyabb, a legfontosabb, a legjelentéke­
nyebb tárgysorozat, amellyel szakmai kongresszus cs'ak 
foglalkozhat és igy csak iparunk érdekeit véljük szol­
gálni, amidőn egy ily országos kongresszus összehí­
vását javasoljuk és kérjük Szaktársainkat, de főleg 
szakmai Testületeinket, hogy felhívásunkat jó szívvel 
fogadják. Felhívni óhajtjuk még Szaktársaink figyelmét 
ama körülményre, hogy a fővárosi és vidéki meste­
rek ilyen irányú összejövetele csak üdvös eredmény­
nyel járhat már csak azért is, mert a viszonyok itt 
is, ott is különbözők, a kölcsönös információk adása, 
egymásnak adott felvilágosítások nyújtása és ennek 
okos felhasználása feltétlenül előnyére szolgálna, úgy 
a budapesti, mint vidéki Kartársainknlak.

Bizalommal nézünk szakmai szeretettel tett indítvá­
nyunk sorsa elé, a többi már tisztelt szakmai Testü­
letek, Szövetségek és Kartársaink dolga.

i F i g y e l ő .

Csak

„ Eíída " borotvaszappant
használjon !

Ajánlja vendégeinek:
Az

ffElída ” hajápolási cikkeket
A z

f, Elída ” bőrápolást c
Az

„ Elída " pipere-vizeket___

TZozó-brillantin

A fodrásziparban
szükséges fehérnemüeket, illető­
leg kendőket gyönyörű, hófehér 
kivitelben és a le g ju tá n y o s a b b  
feltételek mellett k ö lcsö n ö z  a

H IG IE N A
f e h é r n e m ű  k ö l c s ö n z ő  v á l l a l a t  

Budapest, VI., Dessewffy-utca 26. sz. 
T e l e f o n :  119-91.

_____ __________________:................................... ......
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VÉDJE GV

A világhírű POLLART-borotvák
magyarországi főraktára

R eiter Mihály
fodrász

Budapest, IV., Sütő-utca 2.

Ajánlom t. szaktársaimnak raktáro­
mon levő még a következő számú 
P olla j'tkéseket, úgymint 18., 27., 

28., 72., 77. és 80. számú.
Szaktársaim szives rendeléseit pos­
tán utánvétellel a legjutányosabb 

áron szállítom.

Sphinx-Művek (
Részvénytársaság § 
Gyártja az összes I 
kozmetikai tikkeket I

E a u d e C o l o g n e . c A j  E a u  d e  Q u in in

E a u  d e  T o il e t t e  E a u  d e  P o r t u g á l

C h a m p o o n  B r i l l a n t i n

H a js ze s z  P o u d e r

Fodrászok részére kimérve is. 
Viszontelárusifóknak kedvezmény. 

Telefon: 12 8 -0 0 .

elismert legkitűnőbb készítmény

E
ff

E
E

E
K

E
!








